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Yadatong vong sombok na allaw na yagalobog yang
karabaw sang kanan lobganan sabap ng kapaso ng suga
na ikcpasowan yang kanan lawas. Wa katigsam vang
karabaw na awon kadi karibangbang sang mosayid sang
kanan  lobganan, Yamatapos maglobog vang karabaw
yakatadum na magbagid ng kanan sowag. Kinita nan
yang kohoy na masayid song kanan lobgonan.  Yakadto
yan aw paogsowag-sowaga nan  vang  kahoy. Wa katigam
yan na owon kadl pogad ng karibangbang yapang-anak
sang sanga ng kahoy, Pagsowag ng kardbow sang kahoy,
vang karibangbang vakagispokmPagtanaw pe nan  vang

karabaw na 1sowag yang kahoy na piyagapogadan nen,
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Sabap no kanug ng kascwog ng karabaw, yagsasda yang
karibangbang, vaglawong van,”Avaw pagsowaga

yaning kahoy kay piyogauyan ko, kay basi masapad
yang kanak anak,”

Wa ponincug vyang karcbaw. Mas plyakonug da yang
pagsowag na karobow sang kahoy. Yarido da yang
karibangbang kov yang kanan anok, di pa makalayoa,
kay wa pav ponid nilen, Yaglawong oman yang kari-
bonobang sang karabcw,” Karabaw, mag-ayo da ako ng
ampon  kanmo na ayaw pagsowaga da yaning kaohoy, kay
yomarido ako saben ng anok ko, DI pa makalavog
silon kay wa pay panid nilon.”

Yotobag yang karcbaw,” Nangasa oman yagapogad Kaw -
ansining masayid sang kanak lobsonan ng way lain

pagabaajdon ko ng kanak sowag?”
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Kong gostc MmO, 4G DC yOng maa anak mo sang mawat
ansini nc  banwa.”

Yarintongi da vyang kartbangbang daw ono yang inangun
nan. Lomayog van adtdo scng karabaw aw omapon yan
sang likod ng korobow ow yagtivawe vyan,  Yaglawong
yon,” Koy karabaw, kalow! ako sampay sang anak ko,
kay vyakiling da yang ikcbutangan na kanak anak,
Yanagtiyawo da silan, apabila mallog silan, na akenun
da no mga mcengan sang lopa.”

Limingt yang karabaw aw yaglawong,” Panow ansang 1ikod
ko kay apadogan ko yaning pagid ko sining kanak sowag.”
Yabay da sowaoun ng karabaw vang kahoy taman na
yawokad vyang kahoy ow yangkallog da yang mga anak

ng karihangbang,

T



AW lomayog yong 1ina aw divod non yang mga anak nan
aw vyanagsitivawo silon, aw vyaglawong van,” Koy anak,
amrone ako kay di ko macaga vang pagda  kamayo, sabap
ng addet naotun na karibangbang, dili mokada <sang

iso adto sang {isa, Yang macaga natun yang pagdadayaw
sang pog-uvan notun mayo, ow gayid tarima da mayo

ne omatay kita.”

Sarig rpagsbaw sang  matalcnak, Kintta ng karacow silan,
saban sang mapawa da, kay vyawoka do yang kahoy na
rivagapogndan ng  koribangbang, AW  divodan silan ng
karabaw na vyakaikul yang karabaw ow vacaliawong,

“Tonawa mayo vaning mogilibot ng konok loboocan, mapawa da.”
Tivomanow 'vang karibangbane sang karabaw aw  vaglawong,
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" Pagkalat ng bu_t mo, kay karabaw, na ininang mo kanami
'sabop ng pagtoanaw mo kanami nc mangkayantuk kami,

AW odyid, maskin mangkavantuk kemi, sabap sining irinang
mo kanam! nc ipackala® 1@ dumcuman nami, na maskin
dakowa kaw, mclaban kami kanmo ng hono.”

Paadungug ng karchaw sidto ng pivaclowongan, imiku vang
karabaw ow vaglawong,"D! kow madawun  kanak  kay dakowa
yana lawas ko aw masla vono kanok  sowag,”

Wa da paningug vong koribcnabong sone plvaglowongan ng
karabaw,  Yawukan nan vang kanan moa anck oW yaglawong,
Koy maa anak, yomarido yang
dumduman ko kamavo scbap

sini na {katamnanan mavo.”




Aw voglawong yang mga anok,”Ina, pabayayl da kami kay
way cmainang nomi, kavy olod pa kami. Aw gayid, kay
ina, rao-ompong komo W laban  kamo, kay maskin mangka-
yentut “1ta malaban kita sang mangkadokowa.”

Yoglcwong yang karibangbang sang karahaw, “Karim ko na
magbono  kita, kov malaban kami kamcvo na kamo akabohi
scng  iopa, aw malabon oman kami na ivan kami okabohi
sa ta= ng kahoy,”

Peedinaila ng  karabaw siniyan no  pivaglawongan ng kari-
beinchong, yoangnowag=-sowas van, oW Sowaaa nan  yang ikabutang.
an no meq anok ng  karibangbang,  Lomayog yang 1na ng

keribonehang  ow  yomapon S tas ng kahoy aw  yoglawong
yon, “Mestin malaban  kow, magpasad Kita daw ono na allaw

yriie  pagbono  natun,”
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Tivobay ng korgbaw, ” Maskin adon.”
Yaaluwong vyang Karibangbang,“ Pag-ompong kamo kay
magaompona  kami 1"

Wa Kkadoeay, lomabay yang moea ollow na  vagkaompong
da oman yang mea Karcbaw soMpay s0ng M monanap  sang
lopa. AW vyaglawono yona karibhanghbong sang mga langoam
“Kamo na awon mga onto, poglain komc ng gropo, aw kami
na Mmod way onto, magaoropo kami. Aw kamo maa manakayantukay,
paglain kamo, Yang {nanoun ta navo, kamo na awon .onto,
kamo yang kagat sone moc lawos nilon ow kaml na way
onto, odi kami sang mga mata nilon paro di silan
kimita Kkanatun,



Kamo na mangkavantukay, adto komo sang taringa, solodi
mayo, asta 1long para di makanapas., Yan vyang Ipangun
ta mayo kay sabap ng mangkayantuk kita.”

Domatung da vyang wakto na pagatanam nilan aw
vaglawong vang karabaw,” Pangkavantuk mayo na ma}aban
kamo kanami!”

Yaglawong yang karibanghang,” Maskin mangkayantuk kami,
na ipakita nami pagdawug-dawug mayo kanami.,  Adon
divomatung da vang pasad natun,

Ayaw kamo pag-ikul kay mga *%5* ‘ o
lomon da kita mayo.” “NVF& X =
Yanaodasmagan da silan oW &ﬁﬁ’ Yé;

N
Ps

yanagtanam da silan.



Lomabay yang piting allaw aw pitong aabi ng pagtanam
nilon sampay domitung silan sang babaw ng lawod ng
dagat sampay 10’ vagpampan yang mga karabaw sabap ng
madayig da yag yamatay kanilan, AW yaglawong yang
karabaw,” Ampong kami kav di kami makagaga sabap ng
madaylg yong klasi mavo na mga langgom, ow sabap ng
pagkaomporg ng mangkavantuk no yadowug sang mangkadakowa,”




ENGLISK SUMMARY OF "THE BUTTERFLY & THE CARABAO"

ONE DAY THE CARABAO WAS BATHING IN HIS MUD POOL. THEN HE SHARPENED HIS
HORNS AGAINST A NEARBY TREE. HE DIDN'T KNOW THAT THERE WAS A BUTTERFLY
WITH HER BABY WORMS UP IN THE TREE. THEY WERE AWAKENED BY THE VIOLENT
SHAKING. THE BUTTERFLY BEGGED THE CARABAO TO STOP. THE CARABAO
REFUSED AND CONTINUED BANGING UNTIL THE TREE FELL DOWN. THE WORMS FELL
T0 THE GROUND AND THE BUTTERFLY BECAME ANGRY .30 SHE CHALLENGED THE
CARABAO & HIS COMPANIONS TO A FIGHT. THE CARABAO ONLY LAUGHTED AT HER.

THE BUTTERFLY CALLED ON ALL THE WINGED CREATURES AND SHE SAID,

" THOSE OF YOU WHO HAVE TEETH, BITE THEIR BODIES WHILE THOSE OF US WHO
DO NOT HAVE TEETH WILL COVER TEEIR EYES AND ENTER THEIR EARS & NOSES."

ON THE FIGHTING DAY, MANY DIED ANONG THE CARABAOS AND THEY ASKED
FORGIVENESS FROM THE BUTTERFLY, SAYING," PLEASE FORGIVE US. NOW
WE KNOW THAT WHENEVER THE SMALL ONE3 UNITE, THE BIG ONES WILL BE
DEFEATED. "






